Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS LĒMUMS 

(2002. gada 12. aprīlis), 

ar ko pārtrauc EOTK un Šveices 1956. gada 28. jūlija Nolīgumu par starptautiskā dzelzceļa tarifu noteikšanu ogļu un tērauda tranzīta pārvadājumiem caur Šveices teritoriju 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(2002/275/EOTK)
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ogļu un tērauda kopienas dibināšanas līgumu, un jo īpaši tā 14. pantu,
ņemot vērā 1956. gada 28. jūlija Nolīgumu par starptautiskā dzelzceļa tarifu noteikšanu ogļu un tērauda tranzīta pārvadājumiem caur Šveices teritoriju
, un jo īpaši tā 11. pantu, 
tā kā
1) Nolīguma paturēšana spēkā vairs nav ekonomiski pamatota, jo EOTK 9001 tarifus gandrīz pilnībā aizstāja ar individuāliem līgumiem starp klientiem un pārvadātājiem. Dzelzceļa pārvadājumu likmes nosaka, pamatojoties uz likmēm, kuras nosaka citi transporta veidi, jo īpaši autotransports. Dzelzceļa transporta tirgus konjunktūra un konkurence starp dažādiem transporta veidiem ir atņēmusi Nolīgumam ekonomisko pamatojumu, un Šveices dzelzceļa operatoriem nav jāpiemēro EOTK 9001 tarifs tranzīta transportam;
2) lai gan šim Nolīgumam nav noteikts termiņš, tomēr saskaņā ar 11. pantu to var pārtraukt Šveices Federālā padome vai Augstā iestāde, ja tām šādu uzdevumu ir devušas EOTK dalībvalstu valdības, paziņojot par to sešus mēnešus iepriekš;
3) Nolīguma pārtraukšana no EOTK dalībvalstu puses neradīs ekonomiskas sekas Šveicei, jo Šveices dzelzceļa kompānijas nepiemēro EOTK 9001 tarifu EOTK ražojumu tranzīta pārvadājumiem;
4) Eiropas ogļu un tērauda kopienas dalībvalstu valdību pārstāvji, tiekoties Padomē 1999. gada 17. jūnijā
, pilnvaroja Komisiju, kas rīkojas EOTK Augstās iestādes un EOTK dalībvalstu valdību pārstāvju vārdā, pārtraukt iepriekš minēto Nolīgumu;
5) tiekoties Padomē 2001. gada 23. oktobrī
, Eiropas Ogļu un tērauda kopienas dalībvalstu valdību pārstāvji pārtrauca 1955. gada 21. marta Nolīgumu par starptautiskā dzelzceļa tarifu noteikšanu ogļu un tērauda pārvadājumiem
. Apsvērumu 7. punkts nosaka, ka Komisijai jāpārtrauc 1956. gada 28. jūlija Nolīgums par starptautiskā dzelzceļa tarifu noteikšanu ogļu un tērauda tranzīta pārvadājumiem caur Šveices teritoriju saskaņā ar mandātu, kas piešķirts ar dalībvalstu valdības pārstāvju 1999. gada 17. jūnija konferencē pieņemto lēmumu, ievērojot 1955. gada Nolīguma pārtraukšanu;
6) šim Nolīgumam bija sastādīti papildprotokoli turpmākas paplašināšanās gadījumā
. Pārtraucot Nolīgumu, šie papildprotokoli tiek automātiski atcelti,
IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.
Vienīgais pants
Ar šo Komisija, kas rīkojas EOTK Augstās iestādes un EOTK dalībvalstu valdību pārstāvju vārdā, pārtrauc 1956. gada 28. jūlija Nolīgumu par starptautiskā dzelzceļa tarifu noteikšanu ogļu un tērauda tranzīta pārvadājumiem caur Šveices teritoriju.
Briselē, 2002 gada 12. aprīlī

Komisijas vārdā –
Lojola de Palasio [Loyola De Palacio],
priekšsēdētāja vietniece
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